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(The origin of Devil's Tower in Wyoming.)

1) ndtahdsémo ndhkohd?e 2) éhmasdevo?sdehoono ka?égkdneho
I'm telling about Bear Woman. They were playing, children.

3) é20hkepa?kdma?enendsesto hede?keva 4) tse?tohe maZetomo
They would make mounds in the dirt. "This (is) red paint,"

&25hkéhetdvésesto 5) néhe?se éstaohkeosdanéhémonénovosesto
they would call it. Then they would go to choose it.

6) éxhohdendohdsesto ka?éskdneho 7) €20hkeosdanéhénomdhtsendvisesto

There were many children. They would go to steal
néhe maZetomono 8) naa éstatséSedsevdxévénése hene tséhvdseve
that red paint. *And it was a cave that where there were mtns,
ho?hondéva 9) éstse?ého?too?enése 10) hénéhédhe kase?ééhe
by the rocks. It was a deep hole. There a young woman
&26hkéhoeséstse 11) ndhkohd?e tsétahestdestse 12) néhe?de tdaxa?e
would sit, "Bear Woman" what she was called. Then, "Let's see!

hea?a tséhddhe éhoo?e €20hkéhdsesto 13) €2?dhketdhpohdndvose hene
Maybe here she is," they would say. They would poke around that

voxe kahamaxéhéva 14) é?0hkeonéma?tac?éndndvise
hole with a stick. They would twist it around.

15) €?6hkéhesta?hahtséndvdse 16) néhe?Se €20hkevé?hddhtédndvose

They would pull on it. Then they would look at it.
17) néhestahevdéno?e véhkddhe é25hkéhésesto 18) néhe?de éstahdsetdhpohéndvose
"(It's) that kind of rabbit," they would say. Then they poked at it again.

19) vdhkoohe=hedvaho é2chkéhdsesto 20) héovatse hedé-hovdhne
"Rabbit fur," they would say. *Different kind of animals

éstaohkevéhovosesto 21) néhe?de éstahdsetdhpohdndvose hene voxe
they would name them. Then they again poked at that hole.

22) méséstaone?sedmemaxchnohévévéhe ndhkohdho 23) mdxhoehevohe
They really touched a bear. She was there.

24) é2onéma?tao?éndndvose kahamaxe 25) éxhesta?hahtséndvise
They twisted the stick. They pulled on it.

26) he ndhkdhe=hedvahehoono éxhésesto 27) éhmasdamaxdsesto
"Hey! (It's) bear fur," they said. They ran away.

28) dhne?one?sedmemé?8hdvatoséstse ndhkohe 29) hdao éxhetaevéhoono
She truly came out, the bear. "Grrr!''she said to them.

30) éxxamaahe?néva?éevdsesto 31) tséndha?énose €hne?ohkéxamaa=
She really scattered them. Those she caught,she would simply

hé?hevo?sé?0?hdhoono  32) éhnéhestcohéno?tdhoono ka?éskdneho

crush them. She killed all the children.
33) néhe?de néhédne tséhvéestovetse éstaho?emgcheséstse
Then there where there was camp she appeared.

34) tséévéhetaa?hevénovoetse éstamahena?xdvaendsesto
Whoever lived (there), she killed them all.
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*She just didn't destroy (one). *She was her sister. *Young men,

éhnééésesto naa hevdsemevébho he?é=ka?eéskdne 38) néhe éstaho?héhoono
there were 2 and their ygr sibling, a girl. *That one, she kept her,

hevdsemo 39) é20hkemdtséstémohoono 40) &?dhkemomdta?dehdhoono
her ygr sister.She would mistreat her. She would get angry at her.

41) néhe?8e mdséstahémanchehdhe 42) éstachkésé?oemandheséstse
*Then she went to get water. She would go for water

o?he?e 43) tséstasé?oemancestse ta?tohe vétséno he?neho
to the river. When she fetched water, these, meanwhile, her older bros.

mdséstadeasevé?otséhevohe 44) mdhnédéhevohe kasovdaheho
started out on the warpath. There were two young men.

45) méhne?dvaho?echtséhevohe 46) éxamaa?deténésdnése
They returned. "What happened?

47) éxamaahe?kotomato éxhéhoono 48) hovénee?e ésdaxaa?demomé?ohtséhe
It is so quiet,'" they said. "No one is moving about.

49) heva-sda?ametanénéhe 50) éévetdnésdnése éxhésesto

Maybe they are not alive. What happened?" they said.

51) éhme?né?poedendsesto ho?hondéva 52) néhe?de tse?tohe

They were lying down-peaking on the rocks. Then this

he?é-ka?éskéne mdséstasé?oemandheoohehdhe 53) tahémanoestse
girl went for water. "Go get water!"

éxhetaehoono 54) éhmétséstdmaesesto 55) éxxamaatotdhtseneséstse
she(bear) had told her.She mistreated her. She really had a scarred face

tsé20hkepdenéhee?ése hemeho 56) sétdvddma éstaxaatééhedeaseohtséhoo?o
when hit in face by her older sister. To river's center she went.

57) éstanéde?hanahtséhoo?o 58) énéhvdomdvohoono hevdsemevého
She washed herself. They saw their younger sister.
59) ta?séhama ésemdhehane nea?hdanehe 60) éaa nea?hdanehe
"Isn't it, our ygr sister, that's she? "Oh! It is she,"”
éxhet dhtséhoono kasovdaheho 61) nédetdnéséve éxhetaehoono
they said to each other, young men. "What are you doing?" they said to her.

62) ndvdnéhémandheohe 63) éndhkdhéveotse naméhane 64) tdsate
"I'm just getting water. She turned into abear, my older sister. Nowhere

ndohkésdaténe?oohehe 65) ndohkéhohdemétséstoma éxhetdhoono
can I go. She really mistreats me," she told them.

66) naa tdandevatse?ohtséstse éxhetaechoono 66) tahémandxeha
And, "Go back (there)!" they told her. "Go to give-her water!

67) néhe?se ho?otova né?aseoheo?o éxhetaehoono 68) tséhédhe
Then suddenly leave!" they told her. "Here

néstatondomatsemeno éxhetaehoono 69) vé?neédnevdenoco?o tdsa?e néhédhe
we'll wait for you," they told her. *'Leave it somewhere there

heam=ome néstdeme éxhetaehoono 70) éstaosdanedvaho?demanihechéhoo?o
beside lodge, your blanket!" they told her. She went back with the water.
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"Let me go outside!" she said. She went out of the tepee. And

néhe ndhkéhd?e éstaxamaa?éehe?kenadotseséstse 74) mdséstahe?kemaneehshe
that Bear Woman was slowly going to sleep. She drank slowly.

75) éstacsdanéhdva?xeséstse 76) hestdeme néhdbhe mdhne?énevdendhehe
She (girl) went outside. Her blanket, there she put it down.

77) néhédhe mdhne?aseta?xéhehe 78) éstadvaho?o?ahéotseséstse néhédhe
There  she ran off. She ran back there

o?hE% 79) he?neho éhne?éiéhetdo?e?desesto 80) mdséstachkéhesevdenaehevohe
to the river. Her older brothers met her. They took her (by the hand).

81) mdséstad?evonéhnéhevohe néhddhe voseva 82) hako?e nahddhe he?ama
They climbed there to the mtns., Far there upwards

mésés tad¥ého?eé2evonéhnésesto 83) méxhomdotséhehe tse?tohe ndhkohd?e
they came climbing. She noticed it, this Bear Woman.

84) ndoo tésa?e néténe?oohe éxheséstse 85) éhnohtse?ovdhoono
"Oh! Where did you go?" she said. She looked for her.

86) éstaméhaatsetdo?déhoo?o voseva 87) hako?e éstaameéd?evoneohtséhoono
She looked toward the mountains. Far away they were climbing up.

88) ndoo na?neha ndkadhaneotse éxhéhoo?o he?é-ka?éskéne
"Oh! My older bro., I'm tired," she said, the girl.

89) éstaho?eméohdhoo?o tse?tohe ndhkohe 90) nétaséena?hatseme

She came running, this bear. "I'11 surely kill you (pl),
91) nénéhestohéno?tats@me ma?tavé?ndha?enatsése éstahetdhoono
all of you, if I catch you!" she told them.
92) éstachkéhdseé?evonéhnéhoono 93) néhe?ée méxhemazhévéhéhe kasovédhe
They again were climbing. Then he had an arrow the young man.
94) mdhma?hednevetdhanetsehe 95) ndoo na?neha ndkahaneotse
It was magic. "Oh! My older bro., I'm tired.
96) nésda?évaténésemomé?chtséhe éxhéhoo?o he2é-ka?éskdne
I can't move any more,” said the girl.

97) éstééhe?kéhestandnoho hemazhe 98) néhe?Se vend-ténésévéstse
He slowly took his arrow. Then, "Do something!

99) néto?sena?hdene 100) néhdetamahtse éxhetaehoono hevésésono
She is going to kill us. You are brave," he was told by his sister.

101)ndoo na?neha ndésehdsekdhaneotse 102) éstaxaanondlea?xaaméotséhoo?o

"Oh! Older bro., I'm tired again. She cried (as she spoke),
he?é-ka?éékdne 103) he néséhe?kotoo?éstse éxhetdhoono 104) éxhestandnoho
the girl. "Hey! Be quiet!" he told her. He took
hemaahe 105) méhma?hednevéhehe 106) €stachkepéndhtancho hemaahe
his arrow. He had magical powers. He was chewing his arrow.
107)éhpo?endnoho tséxho?kotsévetse 108) énhpénohtdnoho

He broke it off at the flint. He chewed it.

109) tséstaédehdepénéhto néhe?Se vend=-péhevoo?e éxhetdhoono
When he had chewed it a lot, then, "Get ready!" he told them.
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*"Where there is a high mtn I cannot yet climb," he said.

111) éxhandhedehoo?o 112) éstahe?amo?améhoo?o hene maahe tsépéndhto
He looked backwards. He shot upward that arrow which he chewed.

113) tséstaaseta?otse hene mashe éstanédema?xéhe?ametse?éstleotseséstse
When it left that arrow formed into a long upwards-extending

ho?hondé?e 114) hakoZe nahddhe he?ama éhne?éemé?eandhéncesesto
rock. Far there upwards they appeared looking down.

115) éssdaténédeévaandhehnéhesesto 116) naa tse?tohe ndhkohe dméso
They could not come back down. And this bear, "Soon

nestanaha?enatséhémdhe 117) némaheno?tatséme 118) éstachkee?oésendhoo?o
I'11 catch you (pl)! I'11 kill all of you!" She would jump up.

119) ho?oxe éstaohkenaha?endhoono hako?e 120) éhne?dhkeévahdseame=
On the end she would catch them far (up). She would again

andhesévandohéhoo?o 121) naa hénésénése ndhkdhe=vee?e

slide back down. And that's why Bear Tepee
tséohkéhéséhenove hene vose 122) és6?ho?tdnése 123) nahddhe
it is called, that mountain. It is still there. There
mé28enédemo?éhkona?hehevohe 124) éssda?évatdnédet Se?Seandhehnéhesesto
they perished. They could never come back down.
125) hena?hdanehe

That's all.

(Other Indians of the Great Plains have similar stories about the origin
of Devil's Tower. A Kiowa legend was related during a 1979 ABC T.V.
"Wide World of Sports" program on mountain climbing on Devil's Tower.

In the Kiowa version, seven Kiowa maidens were chased by a bear. They
climbed onto a low stump-like formation. They cried out to this rock

to have mercy on them. It grew higher and higher until they were out

of the bear's reach. The bear clawed at the rock, trying to get them.
The claw marks account for the present-day striations in the rock.)
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